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Luxus

Ruhe

Sinnenfreude

Luxe

Calme

Volupté

Véritable espace de détente et d’intimité, la salle de

bains est aujourd’hui l’endroit privilégié placé au

centre de toutes les attentions. Qu’il s’agisse de

décoration ou d’équipements, c ’est une véritable «salle de

bien-être» personnelle dont nous avons besoin pour

créer chez soi l’atmosphère agréable et apaisante d’un

SPA… à domicile !

Swisspool Hydromassage, innove sans cesse pour vous offrir

au quotidien plaisir et enthousiasme.

Qualité, design, technologie, passion et savoir-faire, des élé-

ments à la mesure de vos attentes. 

Wahrer Raum der Entspannung

und der Intimität: das

Badezimmer ist heutzutage ein

bevorzugter Ort und wird ins Zentrum aller

Aufmerksamkeit gerückt. Sei es durch

Dekoration oder Ausrüstung, es ist zu einem

persönlichen "Zimmer des Wohlbefindes"

geworden, welches wir benötigen, um die

angenehme und beruhigende Atmosphäre

eines Spas zu schaffen und das... Bei uns zu

Hause !
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Eau primordiale à la genèse des temps, eau diluvienne et rédemptrice,

eau bénie et sanctificatrice, eau claire des sources bienfaisantes, eau

calme et croupissante des étangs immobiles, eau rapide des casca-

des rafraîchissantes et des crues dévastatrices, cadeau du ciel qui

donne la vie et sans qui nulle forme de vie ne peut perdurer ...

Wasser, entscheidend für die Entstehung der Zeiten, Wasser der

Sintflut und der Erlösung, Wasser, geheiligt und heiligend, Wasser, klar

aus wohltuenden Quellen, ruhig und stagnierend aus stillen Teichen

schnell aus erfrischenden Wasserfällen und zerstörerischen Fluten

Geschenk des Himmels, das Leben gibt, kein Leben kann überdauern

ohne...

Nicole Mari

Dans notre société post-industrielle

l'eau ne sert plus seulement à entrete-

nir la propreté du corps, mais contri-

bue à sa détente, son apaisement

voire sa guérison.

In unserer post-industriellen Gesell-

schaft dient Wasser nicht mehr zur

alleinigen Säuberung des Körpers

sondern trägt zur Entspannung, zur

Beruhigung und sogar zur Heilung bei.

L’eau, l’air, la vie...

Wasser, Luft, Leben...
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Swisspool... pour la beauté

et la douceur des formes

Swisspool... für Schönheit

und weiche Linien
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Dans l'habitat, la salle de bains est en passe de

cesser d'être le lieu où l'on se lave, pour devenir

celui où les tensions et les douleurs du quotidien

sont apaisées par des baignoires et des cabines de

douche équipées de systèmes d'hydromassage.

Zu Hause wird das Badezimmer nicht nur zu einem

Ort, wo man sich wäscht, sondern immer häufiger

zu einem Ort, wo man Spannungen und Schmerzen

des täglichen Lebens abbaut in Badewannen und

Duschkabinen, welche mit Hydromassagesystemen

ausgestattet sind.
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La balnéothérapie rassemble l'ensemble

des utilisations du bain dans un but théra-

peutique. Et entre l'eau chaude et le tou-

cher, enveloppé par la musique de l'eau

et le ronron des jets de la baignoire, le

corps s'abandonne entièrement à la

découverte du doux plaisir de vivre.

Parmi ses multiples bienfaits, le bain net-

toie et adoucit la peau, active la circulation

sanguine et procure une relaxation mus-

culaire importante et apporte une grande

détente physique et physiologique. Il est

le complément parfait des cures d'amai-

grissement, soulage des douleurs cau-

sées par l'arthrite, l'arthrose, les rhumatis-

mes, aide à faire disparaître l'obésité, la

cellulite ...

Die Balneotherapie vereinigt den

Gebrauch des Bades mit einem thera-

peutischen Ziel. Von warmem Wasser

umgeben, eingehüllt in die sanfte Musik

des Wassers und des sanften Schnurrens

der Düsen, lässt sich der Körper gehen,

um die Lebensfreude wiederzuent-

decken.

Zu den vielen Wohltaten eines Bades zäh-

len die Reinigung, das Weichmachen der

Haut, das Anregen der Blutzirkulation, die

Entspannung der Muskeln, das heisst

also eine grosse physische und physiolo-

gische Entspannung. Es ist auch die

ideale Ergänzung zu einer

Abmagerungskur, verschafft Erleichterung

bei Schmerzen durch Arthritis, Arthrose

und Rheuma, hilft sogar im Kampf gegen

Uebergewicht und Zellulitis...

LES JETS OU MICRO-JETS D'EAU

ORIENTABLES :

C'est le massage tonique obtenu par la

propulsion d'eau sous pression. La

pression peut être augmentée par l'ad-

jonction d'air ( système venturi)

DIE WASSERDUESEN ODER MIKRO-

WASSERDUESEN :

Eine spürbare Massage, erzielt durch

Wasserzufuhr unter Druck, welcher sich

durch die Zufuhr von Luft noch erhöhen

lässt (Venturi-System)

DIE LUFTDUESEN :

Ein beruhigender Effekt, erreicht durch

Warmluftzufuhr über spezielle Düsen,

für alle Körperteile

DIE KOMBINATION VON LUFT-UND

WASSERJETDUESEN :

Die beruhigende Massage, stimuliert

Stoffwechsel, Blutkreislauf sowie die

Atmung der Haut

LES BUSES D'AIR :

C'est le bain plaisir, effet relaxant est

procuré par l'injection d'air réchauffé au

travers des buses exclusives disposées

de manière à satisfaire toutes les parties

du corps.

LA COMBINAISON JET D'EAU ET

BUSE D'AIR :

Est le massage relaxant qui permet une

stimulation optimale du métabolisme,

de la circulation sanguine et de l'oxygé-

nation de la peau. 

SYSTEME

SYSTEMES



Parmi les grandes nouveautés, Swisspool a le plaisir de vous présenter

les options dédiées aux baignoires et aux spa.

La chromothérapie se base sur les propriétés relaxantes, stimulantes et

curatives des couleurs. Les lumières verte, bleu, rouge et jaune diffu-

sées par des spots, exercent chacune, une action spécifique; tranquil-

lisante ou stimulante.

Als grosse Neuheit präsentiert Swisspool seinen Kunden eine Option zu

den Badewannen : die Chromotherapie. Chromotherapie basiert auf

dem entspannenden, stimulierenden und heilenden Einfluss der Farben.

Das grüne, blaue, rote und gelbe Licht, welches von Spots verbreitet

wird, beeinflusst jedes auf seine Art den Körper; beruhigt oder stimuliert.

�
-Le jaune : donne de l’énergie au système digestif et du tonus aux mus-

cles. Stimule l’intellect, anti-fatigue mentale et antimélancolie.

-Gelb : Gibt dem Verdauungssystem Energie und erhöht den Muskeltonus.

Stimuliert den Intellekt, gegen geistige Müdigkeit und Melancholie.

�
-Le rouge : stimule la circulation du sang, le mental. Soulage bronchite

et rhumatisme.

-Rot : stimuliert die Blutzirkulation und den Geist. Erleichtert Bronchitis

und Rheumaschmerzen.

�
-Le magenta : Stimulant cardiaque diurétique. Harmonise les émotions.

-Magenta : harntreibend, kreislaufstimulierend. Harmonisiert die Gefühle.

�
-Le violet : agit sur les crampes et l’anémie. Diminue les angoisses et les

peurs.

-Violett : hilft bei Krämpfen und Anämie. Vermindert Aengste.

�
-Le bleu : aide en cas d’excès de poids, procure un effet de paix et de

sérénité.

-Blau : hilft bei Uebergewicht, vemittelt ein Gefühl des Friedens und der

Ausgeglichenheit.

�
-Le vert : repose et fortifie la vue, diminue la tension sanguine, soulage

l’insomnie, calme la nervosité.

-Grün : beruhigt und stärkt die Sehkraft, senkt den Blutdruck, vermindert

Schlaflosigkeit, beruhigt die Nerven.

8



La chromothérapie est une méthode d'har-

monisation et d'aide à la guérison naturelle

des maladies par les couleurs. Les couleurs

correspondent à des vibrations ayant des

vitesses, des longueurs d'onde, des ryhmes

différents.

Elles exercent une influence physique, psy-

chique et émotionnelle dont nous ne sommes

généralement pas conscients et permettent à

notre énergie vitale d'atteindre un état facilitant

grandement l'autoguérison.

Die Chromotherapie ist Harmonisierung und

natürliche Heilung von Krankheiten durch

Farben.

Farben stimmen mit Vibrationen überein, die

verschiedene Schnelligkeiten, Wellenlängen

und Rythmen haben.

Sie beeinflussen uns physisch, psychisch und

emotional, ohne dass wir uns dessen

bewussst wären, und erlauben unserer

Lebensenergie einen Zustand zu erreichen,

der die Selbstheilung grösstenteils erleichtert.

CCHHRROOMMOOTTHHEERRAAPPIIEE  ::
une note de bien être en couleurs

CCHHRROOMMOOTTHHEERRAAPPIIEE  ::
eine farbige Wellnessnote

9



Un bain aux extraits naturels de

plantes est, à travers les siècles et

les cultures, resté un luxe suprême.

Simplement, dans le passé, ces

plaisirs étaient réservés aux rois et

aux reines.

Heureusement, ce n'est plus le

cas. Il est aujourd'hui possible

d'arrêter un instant le rythme infer-

nal du quotidien, dans une paren-

thèse de douceur, pour profiter

pleinement des bienfaits relaxants

ou tonifiants d'un bain massant

aux essences de plantes. Laissez

vous envahir par toutes ces sen-

sations délicieuses et laissez les

molécules d'huiles essentielles

vous emmener dans un voyage à

travers les plantes du monde.

Natürliche Badezusätze wie

Pflanzenextrakte sind seit jeher

höchster Luxus.

Nur waren sie früher den Königen

und Königinnen vorbehalten.

Zum guten Glück ist dem nun nicht

mehr so.

Es ist heute möglich, dem hölli-

schen Rythmus des täglichen

Lebens Einhalt zu gebieten, um,

als sanften Unterbruch, ein

wohltuendes oder stärkendes

Massagebad mit Pflanzenextrakten

zu geniessen. Lassen Sie sich ein-

lullen durch die köstlichen Gefühle

und erlauben Sie den

Essenzmolekülen, Sie auf eine

Reise zu den Pflanzen der Welt

mitzunehmen.  

10

LE BIEN FAIT DES ALGUES ET

DES EXTRAITS DE PLANTES

Dans notre optique du bien-être, un

beau corps est d’abord un corps sain.

Si je me sens beau, je me sens bien !

Plutôt que de cacher un manque de

contenance et de personnalité, la

beauté est ainsi l’expression d’un équi-

libre et d’une harmonie intérieure.

Guide bien-être

DIE WOHLTATEN DER ALGEN-

UND PFLANZENEXTRAKTE

Aus unserer Sicht des Wohlbefindens

ist ein schöner Körper vor allem ein

gesunder Körper. Wenn ich mich schön

fühle, fühle ich mich gut ! Es geht somit

um mehr als ein Verstecken von

Mängeln des Körpers und der

Persönlichkeit. Schönheit ist der

Ausdruck innerer Harmonie und

Ausgeglichenheit.

Guide bien-être



Les produits contiennent une forte concentration d'hui-

les essentielles et ne moussent pas. L'efficacité des

produits utilisés dans les bains massants est 10 fois

supérieure au bain tradionnel. Les extraits d'algues et

de plantes sont conditionnés sur les conseils de

Swisspool.

Die empfohlenen Swisspool Badezusätze sind speziell

für die Unterwassermassage produziert. Die

Badezusätze enthalten eine hohe Konzentration von

Pflanzenextrakten.

Die Wirkung von Badezusätzen im Massagebad ist

zehnmal höher als im normalen Wasserbad. Keine

schäumenden Badezusätze verwenden !

11

AROMATHERAPIE



Swisspool représente l’histoire d’une marque qui a su s’imposer sur le marché des baignoires d’hydro-

massage et des spas. Ce succès repose sur notre choix de prévilégier la qualité des matériaux, la tech-

nologie et la sécurité. La haute fiabilité de nos produits permet de vous offrir une qualité à la hauteur de

vos désirs et répondre ainsi aux exigences de la vie moderne.

Swisspool, das ist die Geschichte einer Firma, die sich in den letzten Jahren energisch auf dem Markt

der Hydromassage-Systeme durchgesetzt hat. Dieser Erfolg beruht auf der hohen Qualität von Material,

Technik und Sicherheit. Die hohe Zuverlässigkeit unserer Produkte erlaubt es uns, Ihnen Qualität zu lie-

fern, die Ihren hohen Ansprüchen entspricht, und somit den Forderungen des modernen Lebensstils.

Une nouvelle

dimension de la qualité

Eine neue

dimension der qualilät

12



La qualité se fabrique
elle ne se contrôle pas

Pour assurer l’excellente qualité d’une gamme absolument compétitive, les phases les plus délicates de la fabrica-

tion sont assurées par un robot automatisé. Chaque produit est le fruit de recherches approfondies et est soumis à

des tests très sévères, afin de garantir à nos clients, une totale sécurité et une fiabilité de l’hydromassage.

Damit eine aussergewöhnlich gute Qualität erreicht werden kann, und somit konkurrenzfähige Produkte, werden die

schwierigsten Produktionsphasen von einem automatisierten Roboter übernommen. Jedes Produkt ist sorgfältig aus-

gearbeitet und wird strenger Prüfung unterzogen, damit wir unseren Kunden eine totale Sicherheit und Zuverlässigkeit

garantieren können.

Qualität wird hergestellt, nicht
kontrolliert 

13





Plongez  dans notre univers
de bien-être ...

Tauchen Sie ein in die Welt
des Wohlbefindens...

Plongez  dans notre univers
de bien-être ...

Tauchen Sie ein in die Welt
des Wohlbefindens...



ADRIATIC1
16

170cm x 75cm x 45cm Contenance : 200 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 200 l Schürze verfügbar Armaturort



ADRIATIC2
17

170cm x 75cm x 45cm Contenance : 170 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 170 l Schürze verfügbar Armaturort



MARSELLA
18

170cm x 75cm x 45cm Contenance :140 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 140 l Schürze verfügbar Armaturort



HAITI
19

170cm x 75cm x 40cm  Contenance : 150 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 150 l Schürze verfügbar Armaturort



ARGAMAN
20

170cm x 80cm x 50cm Contenance : 225 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 225 l Schürze verfügbar Armaturort



TRISA
21

170cm x 80cm x 50cm  Contenance : 180 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 180 l Schürze verfügbar Armaturort



Opal

180cm x 80cm x 45cm  Contenance : 180 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 180 l Schürze verfügbar Armaturort
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VALENCIA

180cm x 90cm x 45cm  Contenance : 200 l Tablier non disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 200 l Schürze nicht verfügbar Armaturort
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ALINDA

180cm x 80cm x 50cm Contenance : 200 l Tabliers disponibles Emplacement robinetterie

Kapazität : 200 l Schürze verfügbar Armaturort
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KING DUO

190cm x 90cm x 50cm   Contenance : 260 l Tablier non disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 260 l Schürze nicht verfügbar Armaturort

25



DUO
26

190cm x 90cm x 50cm Contenance : 220 l Tablier non disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 220 l Schürze nicht verfügbar Armaturort



ATLANTIC
27

135cm x 135cm x 45cm Contenance : 150 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 150 l Schürze verfügbar Armaturort



MODENA 135cm

MODENA 140cm

28

135cm x 135cm x 45cm  Contenance : 220 l / 270 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

140cm x 140cm x 45cm  Kapazität : 220 l / 270 l Schürze verfügbar Armaturort



PACIFIC
29

140cm x 140cm x 45cm Contenance : 260 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 260 l Schürze verfügbar Armaturort



COLISEUM
30

140cm x 140cm x 45cm  Contenance : 160 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 160 l Schürze verfügbar Armaturort



ORCHIDEA
31

140cm x 140cm x 50cm Contenance : 180 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 180 l Schürze verfügbar Armaturort



CONTURA
32

150cm x 150cm x 50cm  Contenance : 210 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 210 l Schürze verfügbar Armaturort



EXPORT
33

150cm x 150cm x 45cm Contenance : 250 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 250 l Schürze verfügbar Armaturort



CARMEL
34

160cm x 160cm x 50cm  Contenance :200 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 200 l Schürze verfügbar Armaturort
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160cm x 90cm x 45cm Contenance : 150 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 150 l Schürze verfügbar Armaturort

ELBA1 droite/gauche

Ci-dessus modèle gauche



ELBA2 droite/gauche
36

160cm x 90cm (105cm) x 45cm Contenance : 210 l Tablier disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 210 l Schürze verfügbar Armaturort

Ci-dessus modèle droite



180cm x 90cm x 45cm Contenance : 220 l Tablier non disponoble Emplacement robinetterie

Kapazität : 220 l Schürze nicht verfügbar Armaturort

ARUBA
37



GIPSEA
38

190cm x 95cm x 50cm  Contenance : 200 l Tablier non disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 200 l Schürze nicht verfügbar Armaturort



IDILA
39

195cm x 115cm x 45cm Contenance : 300 l Tablier non disponible Emplacement robinetterie

Kapazität : 300 l Schürze nicht verfügbar Armaturort



JET D'EAU

BUSE AIR

MOTEURJet d’eau

Buse d’air Emplacement moteurs

SSAA  3322
Droite - Recht

SSAA  3322
Angle - Eck

SSAA  3322
Duo

SSAA  2200
Droite - Recht

SSAA  2200
Angle - Eck

SSAA  2200
Duo

SSAA  1100
Droite - Recht

SSAA  1100
Angle - Eck

SSAA  1100
Duo

SSEE  44--44
Droite - Recht

SSEE  44--44
Angle - Eck

SSEE  44--44
Duo

SSEE  66
Droite - Recht

SSEE  66
Angle - Eck

SSEE  66
Duo

Systèmes d ’hydromassage
Micro jet d’eau
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SSCC  1144--44--44
Droite - Recht

SSCC  1144--44--44
Angle - Eck

SSCC  1144--44--44
Duo

SSCC  2200--44--44
Droite - Recht

SSCC  2200--44--44
Angle - Eck

SSCC  2200--44--44
Duo

SSCC  2200--88
Droite - Recht

SSCC  2200--88
Angle - Eck

SSCC  2200--88
Duo

SSCC  3322--88
Droite - Recht

SSCC  3322--88
Angle - Eck

SSCC  3322--88
Duo

SSCC  1100--66
Droite - Recht

SSCC  1100--66
Angle - Eck

SSCC  1100--66
Duo

Hydromassage-Systeme
JET D'EAU

BUSE AIR

MOTEURWasserdüse

Luftdüse Motoren Ort

MicroWasserdüse
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SSyyssttèèmmeess  --  SSyysstteemmee

Pompe hydro - Wasserpumpe

Hydro jet diam. 70 mm - Wasserdüse 70 mm

Hydro micro jet diam. 40 mm - Microwasserdüse 40mm

Air contrôle, venturi - Luftbeimischung, venturi

Réglage puissance de l'air dans l'eau - Luftstärke in Wasser regelbar

Pompe air chaud - Luftgebläse

Injecteur air - Luftdüse

Fonction électronique - Elektronik Bedienung

Assèchement automatique air - Luftnachblasautomatik

Détecteur de niveau - Feuchtichkeitsfühler

Vidage excentrique - Ab und Ueberlaufgarnitur

Pieds chassis - Füsse und Untergestellt

Hydro jet diam. 70 mm - Wasserdüse 70mm

Hydro jet diam. 70 mm tournant - Rollywasserdüse 70 mm

Hydro micro jet diam. 40 mm - Microwasserdüse 40 mm

Hydro micro jet diam.40 mm Tournant - Rollymicrowasserdüse 40 mm

Buse air - Luftdüse

F4

F6

F8

Set 2 chromo

Kit 2 chromo

kit 12 chromo

Spots chromo ( 2pces - 2Stück)

Spot halogène - Unterwasserscheinwerfer

Radio FM

Aromathérapie

Réchauffeur eau 1.5 kw - Wassersystemheizung 1.5 kw

Remplissage trop plein - Ab und Ueberlauf mit Einlauf

Coussin universel - Universell Kisse

Coussin gel - Gel Kisse

Poignées - Griffe

Bec cascade - Kaskade Einlauf

� disponible - verfügbare � non disponible - nicht verfügbar

SSEE  66

560 watts

6

1

oui/ ja

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

SSEE  44--44

560 watts

4

4

1

oui/ ja

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� 

�

SSAA  1100

1000 watts

10

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

SSAA  2200

1000 watts

20

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

SSAA  3322

1000 watts

32 

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Données techniques

OOppttiioonnss  iinnjjeecctteeuurrss  --  DDüüsseenn  ZZuubbeehhöörr

OOppttiioonnss  éélleeccttrroonniiqquueess  --  EElleekkttrroonniisscchh  ZZuubbeehhöörr

OOppttiioonnss  ddiivveerrsseess  --  DDiivveerrssee  ZZuubbeehhöörr

s e l o n  b a i g n o i r e  -  n a c h  B a d e w a n n e  
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Technische Angaben
SSyyssttèèmmeess  --  SSyysstteemmee

Pompe hydro - Wasserpumpe

Hydro jet diam. 70 mm - Wasserdüse 70 mm

Hydro micro jet diam. 40 mm - Microwasserdüse 40mm

Air contrôle, venturi - Luftbeimischung, venturi

Réglage puissance de l'air dans l'eau - Luftstärke in Wasser regelbar

Pompe air chaud - Luftgebläse

Injecteur air - Luftdüse

Fonction électronique - Elektronik Bedienung

Assèchement automatique air - Luftnachblasautomatik

Détecteur de niveau - Feuchtichkeitsfühler

Vidage excentrique - Ab und Ueberlaufgarnitur

Pieds chassis - Füsse und Untergestellt

Hydro jet diam. 70 mm - Wasserdüse 70mm

Hydro jet diam. 70 mm tournant - Rollywasserdüse 70 mm

Hydro micro jet diam. 40 mm - Microwasserdüse 40 mm

Hydro micro jet diam.40 mm Tournant - Rollymicrowasserdüse 40 mm

Buse air - Luftdüse

F4

F6

F8

Set 2 chromo

Kit 2 chromo

kit 12 chromo

Spots chromo ( 2pces - 2Stück)

Spot halogène - Unterwasserscheinwerfer

Radio FM

Aromathérapie

Réchauffeur eau 1.5 kw - Wassersystemheizung 1.5 kw

Remplissage trop plein - Ab und Ueberlauf mit Einlauf

Coussin universel - Universell Kisse

Coussin gel - Gel Kisse

Poignées - Griffe

Bec cascade - Kaskade Einlauf

� disponible - verfügbare � non disponible - nicht verfügbar

SSCC  1100--66

560 watts

6

1

oui/ ja

1000 watts

10

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

SSCC  1144--44--44

560 watts

4

4

1

oui/ ja

1000 watts

14

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

SSCC  2200--44--44

560 watts

4

4

1

oui/ ja

1000 watts

20

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

SSCC  2200--88

560 watts

8

1

oui/ ja

1000 watts

20

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

SSCC  3322--88

560 watts

8

1

oui/ ja

1000 watts

32

on/off

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja

oui/ ja 

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� 

s e l o n  b a i g n o i r e  -  n a c h  B a d e w a n n e  

OOppttiioonnss  iinnjjeecctteeuurrss  --  DDüüsseenn  ZZuubbeehhöörr

OOppttiioonnss  éélleeccttrroonniiqquueess  --  EElleekkttrroonniisscchh  ZZuubbeehhöörr

OOppttiioonnss  ddiivveerrsseess  --  DDiivveerrssee  ZZuubbeehhöörr
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FF44  ::

•  Clavier électronique

•  On/off air (eau)

•  Puissance air (eau) réglable

•  Variation automatique, intervalle

FF66  ::

•  Commande électronique

•  On/off eau, intervalle eau

•  On/off air

•  Puissance de l’air réglable

•  Variation automatique air

•  Intervalle air

FF88  ::

•  Commande électronique

•  On/off eau et air

•  Puissance eau et air réglable

•  Intervalle eau et air

•  Variation automatique eau et air

SSeett  22  cchhrroommoo  ::

•  Commandes électroniques

•  On/off eau et air

•  Puissance eau et air, intervalle eau et air

•  Variation automatique eau et air

•  Affichage température

•  2 spots chromo, 8 couleurs

•  Télécommande

KKiitt  22  cchhrroommoo  ::  

•  Clavier électronique

•  On/off eau et air, intervalle eau

•  Puissance de l’air réglable

•  Variation automatique de la puissance air

•  Programmes fitness, tonic ou relax

•  Affichage température

•  2 spots chromo, 8 couleurs

•  Télécommande

KKiitt  1122  cchhrroommoo  ::  

•  Clavier électronique

•  On/off eau et air, intervalle eau

•  Puissance de l’air réglable

•  Variation automatique de la puissance air

•  Programmes fitness, tonic ou relax

•  Affichage température

•  12 points lumineux chromo, 8 couleurs

•  Télécommande

SSppoott  cchhoommoo  ::

•  2 spots de chromothérapie, 8 couleurs

Accessoires / Zubehör

FF44  ::

•  Elektronik Bedienung

•  Ein/aus Luft (Wasser)

•  Luft (Wasser) Stärke regulierbar, Intervall Luft (Wasser)

•  Variation Luft (Wasser)

FF66  ::

•  Elektronik Bedienung

•  Ein/aus Wasser, Intervall Wasser

•  Ein/aus Luft

•  Luft Stärke regulierbar

•  Intervall Luft

•  Variation Luft

FF88  ::

•  Elektronik Bedienung

•  Ein/aus Wasser, Intervall

•  Wasser Stärke regulierbar, Variation Wasser

•  Ein/aus Luft, Luft Stärke regulierbar

•  Intervall Luft, variation Luft

SSeett  22  cchhrroommoo  ::

•  Elektronik Bedienung

•  Ein/aus Wasser, Intervall

•  Wasser Stärke regulierbar, Variation Wasser

•  Ein/aus Luft, Luft Stärke regulierbar

•  Intervall Luft, variation Luft

•  2 Farbige Led’s Scheinwerfer (Separat Schalter)

•  Temperaturanzeiger und Fernbedienung.

KKiitt  22  cchhrroommoo  ::  

•  Elektronik Bedienung

•  Ein/aus Wasser

•  Intervall Wasser

•  Ein/aus Luft, Luft Stärke regulierbar

•  Variation Luft

•  Automatikprogrammen Fitness, Tonic oder Relax

•  Temperaturanzeiger

•  2 Farbige Led’s Scheinwerfer, Fernbedienung

KKiitt  1122  cchhrroommoo  ::  

•  Elektronik Bedienung

•  Ein/aus Wasser, Intervall Wasser

•  ein/aus Luft, Luft Stärke regulierbar

•  Variation Luft

•  Automatikprogrammen Fitness, Tonic oder Relax

•  Temperaturanzeiger

•  12 Farbige Led’s Lichtpunkten, Fernbedienung

SSppoott  cchhoommoo  ::

•  2 Farbige Led’s Scheinwerfer, 8 Farbe
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HHaallooggeennee  UUnntteerrwwaasssseerrsscchheeiinnwweerrffeerr  ::

••   1 Halogene Unterwasserscheinwerfer

RRaaddiioo  ::

•  FM Radio

•  Automatische Forschung

•  Lautstärke regulierbar

•  Unsichtbarer Lautsprecher

•  Zusätzlicher Eingang

AArroommaatthheerraappiiee  ::

•  Automatische Aromatherapie Duftmittel Hinzufügung

KKiisssseenn  ::

•   Universell weiss Kisse

KKiisssseenn  ::

•  Sehr bequemer flexibler Kissen

(verschiedene Farbe möglich)

1. Neutral - 2. Grau - 3. Himmelsblau

4. Aquamarine 5. Blau - 6. Orange - 7. Rot 

GGrriiffffee  ::

••   Griffe paar (verschiedene Farbe möglich)

1. Neutral - 2. Grau - 3. Aquamarine - 4. Blau - 5. Rot 

KKaasskkaaddee  ::

••   Kaskade Einlauf

(nach Badewanne zu definieren der Ort )

Accessoires / Zubehör

SSppoott  hhaallooggèènnee  ::

••   1 spot halogène

RRaaddiioo  ::

•  Radio FM

•  Recherche automatique

•  Volume réglable

•  Hauts parleurs invisibles

•  Fiche auxiliaire

AArroommaatthhéérraappiiee  ::

•  Adjonction automatique dans l’eau de produit

d’aromathérapie

CCoouussssiinn  ::

•  Coussin universel blanc

CCoouussssiinn  ::

•  Coussin en gel très confortable et très doux

(divers coloris au choix)

1. Neutre - 2. Gris - 3. Azur - 4. Aquamarine

5. Bleu - 6. Orange - 7. Rouge

PPooiiggnnééeess  ::

••   Paire de poignées

(divers coloris au choix)

1. Neutre - 2. Gris - 3. Aquamarine

4. Bleu - 6. Rouge

CCaassccaaddee  ::

••   Bec de cascade

(emplacement à définir selon baignoire)

1

2
3 4

5
6

7

1

2

3

4

5
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11.. Vidange excentrique 
(option remplissage trop plein) 

22. Jets d'eau ou micro-jets selon système 
(option jet tournant)

33.. Buses d'air (10 à 32 buses)

44.. Aspiration d'eau avec sécurité

55.. Pompe à eau (venturi)

66.. Mélangeur eau/air

77.. Commande électronique
(option 4 ou 7 fonctions)

88.. Détecteur de niveau (protection marche à sec)

99.. Moteur à air chaud (blower)

1100.. Boîtier électronique/branchement simple
à protéger par un disjoncteur FI 30mA

1111.. Pieds réglables

11.. Ab- und Ueberlaufgarnitur
(optional mit Einlauf)

22. Wasserjetdüsen oder Mikro-Wasserdüsen
je nach System (Optional "Rolly-jet“)

33.. Luftdüsen (10 bis 32 Düsen)

44.. Wasserabsaugsystem

55.. Whirlpumpe (Venturi)

66.. Luftbeimischung für die Wasserdüsen

77.. Elektronische Steuerung

88.. Wasserstand-Detektor
(Trockenlaufschutz)

99.. Warmluftgebläse

1100.. Steuerungskaste zu versichern mit einem
FI-Schutzschalter von 30mA

1111.. Höhenverstellbares Untergestell

Véritable séance de massage et de relaxation cher soi!

Ruhepause mit Massage fur zu Hause!

1

1

2

3

4

5
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7

8
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10

11
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Notre catalogue de douche multifonction est disponible sur demande,

n’hésitez pas à nous consulter.

Unser multifonktion Duschkatalog ist auf Anfrage verfügbar. Für wei-

tere Anfragen stehen wir Ihnen gerne zu verfügung.

Unsere Duschwannen

Nos bacs de douche

80 x 80 x 15cm

80 x 80 x 6.5cm

90 x 90 x 15cm

90 x 90 x 6.5cm

80 x 80 x 15cm

80 x 80 x 6.5cm

90 x 90 x 15cm

90 x 90 x 6.5cm

Multifunktion Duschkabinen

Cabines de douche multifonctions



Design, Qualité, Fiabilité, Service ...

Design, Qualität, Zuverlassigkeit, Dienst ...

Société dynamique, forte

d'une longue expérience en

balnéothérapie.

L’activité centrale repose sur

la fabrication de baignoires de

massages certifiées par les

normes TUV-GS .

Dynamische Gesellschaft mit

langjähriger Erfahrung in

Balneotherapie. Hauptsächlich

Herstellung von Massage-

B a d e w a n n e n , T U V- G S

geprüft.

SWISSPOOL BALNEO SA FABRICANT SUISSE - SWISSPOOL BALNEO AG SCHWEIZER HERSTELLER
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Votre revendeur agréé / Ihr zugelassener Wiederverkäufer


